
Greek 101                                                                             τὸ ὄνοµά σου: 
AGE 04 03 Exercises

1. Enclitic accent exercise!
a. Supply the additional accents (if there are any) caused by the enclitic. 
Note that the second word in this exercise is always an enclitic. ALL ENCLITICS fol-
low the same rules of accents given on your accents handout. If two enclitics appear
in a row, then the final enclitic is never accented. The preceding enclitic, however,
take an acute. If the preceding enclitic has two syllables, the acute is on the ultima.
Remember that an acute accent on an ultima does NOT switch to grave if followed by
an enclitic.

b. Cite the accent rule that you are applying in each situation. This can be done by
giving the Arabic Numeral from the section on Enclitic Accents and εἰµί and φηµί,
found on the Rules for Accents Verbs handout available on Sakai. If the accent
results from two or more enclitics appearing in a row, cite the above rule as (a).

e.g.   ἄνθρωπος τινες: ἄνθρωπός τινες   (1)
(here, it is 1 because “1” states that “If a verb form has three or more syllables,
and the ultima of the word contains a single short vowel, the accent recedes to
the antepenult”)

ἀγαθοί τινες 

ἄνθρωπος τις 

ἄνθρωπος τις ἐστιν 

στρατιῶται τινες

ὁπλίτης τις

ὁπλίτης τις

ἡµέρα ἐστι 

ἀγαθῶν τινες

ἀγαθῶν τινες ἐστιν

δέ ἐστιν 



2. Note the translation for the following sentence:
οἱ δαίµονες εἴτε τὸ φῶς εἴτε τὴν ἐλπίδα δεικνύασιν.
The gods are showing either light or hope.

Rewrite the Greek so that it translates as follows (words in parentheses need not be
translated into Greek):

a. Who (which gods) are showing either some light or any hope?

b. The very gods who are showing either that or this…

3. Note the translation for the following sentence:
ὁ ἄρχων οὖν τὸ ὕδωρ ἢ τὰ χρήµατα τῷ ἡγεµόνι παραδίδωσι.
The ruler, therefore, is handing back the water or money to the commander.

Rewrite the Greek so that it translates as follows (words in parentheses need not be
translated into Greek):

a. Which ruler, therefore, is handing back some water or the very same money 
to this (commander)?

b. This ruler, therefore, is the one who is handing back that water or this 

money to him.


